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AZ ÍRÓI problémákról

Ráró Kemény Jánossal, a kolozsvári Nemzeti Színház fő­
igazgatójával nem könnyű interjút csinálni. Rendkívül elfoglalt 
ember, állandóan a minisztériumokat járja, hogy „gyerekeinek”, 
a kolozsvári színház tagjainak ügyeit elintézze.

Báró Kemény János elhivatott írói családból származik. Le­
származottja Kemény János erdélyi fejedelemnek, kinek nevét 
az irodalomtörténet emlékiratai révén ismeri, — és Kemény 

Zsigmondnak, a „Zord idők” írójának. A marosvécsi Kemény-kastély századok óta az er­
délyi magyar kultúra fellegvára. A román uralom első éveiben Kuncz Aladárral, Kós Károly­
inál, Reményik Sándorral, Aprily Lajossal és több neves erdélyi íróval létrehozta az 
erdélyi Helikoni, hogy összefogja és megmentse a magyar szellemi értékeket. Elnök-igaz­
gatója volt a Tháliának, az erdélyi magyar színjátszás legjelentősebb tényezőjének és 
irodalmi munkásságával is nagy szolgálatot telt a magyar kultúrának. Kevesen tudják 
róla. hogy teológiát végzett és a marosvécsi gyülekezet lelkipásztora volt.

Most nem mint színigazgatóval, hanem mint íróval beszélgetünk vele a mai idők írói 
feladatairól és problémáiról.

— Működjék-e a mai világban is az író és szükség van-e ma az irodalomra ? — kérdezzük.
Kissé elgondolkozik a kérdésen, mélyet szív cigarettájából.
—- Irodalomra mindig, minden körülmények közölt szükség van. Az irodalom a nemzet 

eUsírendü életmegnyilvánulásai közé tartozik, amelynek mindig meg kell adni az őt megillető helyet. 
Mivel foglalkozzék a mai időkben az író ? —- adjuk fel a további kérdést.
A mai háborús idők számtalan nehézsége talán megakadályozza az írót, hogy kész munká­

val lépjen a nyilvánosság elé, de semmi esetre sem akadályozhatja meg abban, hogy nyitott szemmel 
lássa, jigyrlje a világot. Gyűjtse az író azokat az adatokat, amelyek alapján a nagy vihar elcsilu- 
lása után hűen megrajzolhatja a magyar életet és a magyar ember arcát. Nagyon lénye­
ges, hogy ha az Író társadalmi témát dolgoz jel, akkor is történelmet, a ma történelmét adja, vi­
szont ha történelmi munkál ír, akkor is irodalom legyen minden sora.

Amit Kemény János az író feladatairól elmondott, elsősorban ő maga tartja meg. Munkái 
mindig felölelnek valamilyen speciális magyar problémát. leginkább az erdélyi magyarság, 
a kisebbségi élet köréből. (—r.—e.)

PORTUGÁLIA CSÁSZÁRÁNAK LEÁNYA:

Ritkán történik egy színdarab előkészíté­
sével annyi zűrzavar, mint „Portugália 
császáráénál. A Szörényi— Töth Júlia kettős 
és Tolnay Klári után Fényes Alizra hárul 
a feladat, hogy a színpadon megszemélye­
sítse a „császár" lányát.

Felkerestük ebből az alkalomból Fényes 
Alizt Uj Magyar színházi öltözőjében, ahol 
esténként egyelőre még az „Utcai ismeret­
ség* -ben ara*, megérdemelt sikert és megkér­
dezi Ilit, mi ■. szól az új szerephez ?

— Remek, komoly feladat - mondja lel­
kesedve. — Csupa irodalom ! 1.állam a pró­
bákul, de még nem szóltam bele az együttes 
munkájába. Őszintén megmondom, néni tud­
tam uralkodni magamon, négigsirtarn az egész 
darabot. Somlaynuk minden mozdulata olyan 
megrázó ■ pedig még csak marklrozza. 
nein tudja az ember meyhalotlság nélkül 
nézni. tides a szerepem '• jeliéi, tiszta kislány, 
aki a nagyvárosba kerül és teljesen lezültik.

Mondja, művésznő, nem nehéz egy víg­

játékból, az „Utcai ismeretség -ból hirtelen 
átmenni a drámába ?

Nem ! — hangzik a határozott válasz. 
— Erre megtanított a vidéki színpad. Kolozs 
váron volt idő, amikor vasárnap négy előadás 
volt Délelőtt az „Érettségi”, azután a „Vallo­
más”, majd a „Néma levente” és végül este 
az „Ember tragédiája” . . .

- - Ez igazán szép teljesítmény volt.
Ezért jó a vidéki színészet. . . lárasztó, 

de a legjobb iskola. Természetesen kicsit nehéz 
itthagyni egy darabot, amiben az embernek 
sikere van és öl próba alali 
átvenni egy másik nagy 
szere/tel. . . Nagy jeladót 
ez . . . Jaj, nem is tudom 
mi les: vetem mondja
szinte kislányos félénk­
séggel.

Megnyugtatjuk, hogy 
mi nem féltjük Fényes 
Alizt, Sell. 1*.



Jelenet a II. felvonásból

A Carmen előadásával Budapesten teljes 
elismerést szerzett kolozsvári opera JSizel 
verisztikus dalműve után a romantikus olasz 
operairodalom egyik gyöngyével, a Riyoletto- 
val folytatta előadássorozatát a Magyar Mű­
velődés Házában.

A jó előadásnak ma is van közönsége, ezt 
bizonyította a hatalmas színház zsúfolt néző­
tere és a közönségnek most is igaza volt. A 
Rigoletto minden kritikát kiálló, jól összedol­
gozott előadásban kerüli bemutatásra.

A szereplők felsorolását Szabady Istvánnal, 
a címszereplővel kezdjük, ilyen hatalmas 
hangú, pompás mozgású színészt régen nem 
láttunk magyar operaszínpadon. Carmen-beli 
modorosságát teljesen levetkőzte, hangja szí­
nes és hajlékony; a drámai kitörésekben félel­
metesen erős, a harmadik felvonás nagyáriájá­
ban megindllóan lírai. A hosszéiért lihegő, majd 
az átok alatt összetört apa szerepét megrázó 
élethüséggel alakította. Mindezen jó tulajdon­
ságai.niiíleü is nem szabad elhallgatnunk, hogy 
hangjának még további iskolázásra van szük­
sége és főleg muzikalitása hagy kívánni valói
hátra\

Gilda szerepében Páka Jolán mutatkozott be. 
Igazolta a róla elterjedt híreket: hajlékony, 
szépe i csengő, kulturált hangot ismertünk meg 
benm. Főként ii mngasságokban van igazán

otthon, de szépek középső hangjai is, csupán 
alsó regisztere színtelen kissé. Második fel­
vonásbeli ismert áriáját kiváló slítusérzékkel, 
könnyedén, teljes illúziókeltéssel énekelte.. Meg­
érdemelt nagy sikert urutott.

A herceget dr. Sikolya István énekelte. Ami­
óta nem láttuk Pesten, sokat fejlődött. Hangja 
kiszélesedett, színesebb lett, otthonosabban is 
mozog a színpadon. A magasságokban azon­
ban még most sem kidolgozott a tenorja, sok­
szor „hátraesik'’ a hangja. Szép Urai (Keres- 
cendókal hallottunk tőle, talán a kelleténél is 
többet. Magdaléna szerepében IJjrincz Zsuzsát 
láttuk. Képességeit már a Carmen címszerepé­
ben megmutatta; sajnos, nem tudta teljesen le­
vetni Carmen tulajdonságait. — Kisebb szere­
pekben jó volt Kara Richárd. Turján Vilma, 
Molnár Margit és Gaál József. Sparajucile 
alakítójában. Szanali Józsefben kitűnő hangú, 
mélységében és magasságban egyaránt szélien 
csengő basszistát ismertünk meg. Színészi ké­
pességei is elsőrendűéi:. Ma, amikor nagyon ke­
vés jó basszistával rendelkezünk, kétszeresen örü­
lünk, ha ilyen hangot hallunk operaszínpadon.

Az előadást Endre Réta rutinosan, pontosan 
vezényelte, látszott rajta, hogy a Rigoletto a 
„kisujjában van”. Vitéz Tibor rendezése hi­
bátlan, Varga Mátyás díszletei szépek és 
hatásosak. K. K.

Sikolya Un no és l’áka Jolán Szánuli József és Páka JolánSzabadi" István és Kuni
‘«kitárd

r~ 1 .[_t

r-:



HALLER SÁNDOR nAszeceoi közön-
C KEDVENCE

A szegedi Városi Színház 
iiharitaH operettjeinek, a Ci- 

.ftyszttrSciztrsek, a János vitéz­
nek. a Masam érszágának. Víg- 
özvegmnék is 3 Cigánybárónak 

_____ ,df5h toMoerrptoje ??*'írr -Síin 
. Ku« uráli, népen csengő, tajMWJ 

bánéi», mértékeié*. izK$e$, soha nem 
ririsitvkodo játéka a K városi közön sés etótt 
Íü ismertté és kedvelné lelte. Eddig a Gül- 
Mm Guter diákját és a Mosoly országa Szti 
Csöng hercegét énekelte Budapesten.

Egyik vasárnap délután, két előadás kn 
abtti szünetben beszélgettünk ezzel a rokon 
seen vés, tehetsége* színésszel, akiben a be­
szélgetés alatt rendkívül komoly, szerény 
embert ismertünk meg.

Arra a kérdésünkre, hogy bed kezdte szí­
nészi működését, elmondta, hogy erdély 
születésű, és a román megszállás évei alatt 
Huypvéradm, Aradon, Temesvárod és szá­
mos más érdéin városban játszott és ette 
a kisebbségi szWszéhsí keeerfi kenyerét

— Két érmei ezeiStt kträUrm a szegedi szin- 
ha~hn~ ahol úgyszólván valamennyi klasszika* 
operettben színpadra léptem. — folytatja el- 
h*%zélc*Nét.

— Hol tanult énekelni ? — adtuk fel a 
további kérdést.

— A román megszállás alatt Erdélyben nem 
roll sztmiskola és zeneakadémia. A kolozsvári 
Stúdióban tanultam énekei ét színjátszás) is, 
ugyanúgy, mint összes kisebbségi xzinészkatlé- 
gáim. Természetesen ez nem ért jel akadémiai 
•éfzeftsőgyri, ezért o tanulás? must ix folytatom. 

— Vannak a tanulással további céljai is ? 
— Sem nagynmágyás, de maga az élet 

kényszerít rá, nagy tegyenek. Családos ember

Ä, két gyermekein non, ágy főttem el Sze­
ttogy mindenem ott maradt. Eddig még 

lakást tern kaptam Pesten, itt lakom feleségem­
mel és két kis gyermekemmel a színház áUézíjé- 
ben. ilyen körülmények közűit nem lehetek elé­
gedett jelenlegi sorm»mnia], bár a szegedi szín­
társulatnál nagyim jól érzem magam, a közös, 
nehéz sor* mindannyiunkat egy nagy családdá 
kartácsait össze.

A beszélgetés ennél a pontnál félbeszakdt, 
mert Haller Sándort színpadra hívta az elő­
adás kezdetét jelző csengő.

Végignéztük st Mosoly országát és bár Hal­
ler Sándor a tőt ellen öltöző lakásban szer­
zett náthájával küzdve énekelte végig sze­
repét, megállapítottuk, hogy hangja és 
játéktudása reális körűimén vek között meg­
felel a fővárosi színvonalnak.

Mi-gérdroa'íité, bogy rendes lakásba és jó 
szerződésbe* jusson ...

^ T T) /*\ XT R AKI MINŐÉN SZfllEPSl ^SEUűRliC“, 

OI i KJ ö I jjXk| HERT EGYSZER „KI AKAR UGRANI“

A szegedi szintárvulatban érdekes arcú, sokoldalú, fiatal színésznőre let­
tünk Iigyrlmcsvk most futó darabjuk főszerepében, Sipos fiára. Valami érde­
kes, fiús vonás van az arcán, hangja mélycsengésü, mozgása határozott. A 
darabban egyéniségére szabott szerepe van : modem, elkényeztetett amerikai 
mitüomodáayt játszik. Amikor megkérdeztük tőle, hogy az ilyen szerepben 
érzi-e leginkább ottlnm magát, nevetve tiltakozik :

— Se higgye, hogy miniig ilyen fiús vagyuk. Amikor a Peer Ggnl Anitra- 
jot, isagy o Haléra Calltrinejé! játszattam, esu/m nőiesség róttam a színpadon 
kisüt is. A szerep kissé átalakítja egyéniségemet, annyira beleélem magam szín­
iméi alakjaim jellemébe és hlkirilágába.

— Tulajdonképpen milyen szerepkörre szerződött Szegedre 1
— Drámai szeriét nek szerződtetlek, de — mint a legtöbb vidéki színésznő, — csakhamar 

sémi* vígjátékban, sőt operettben is felléptem, láncéérti TroyanaffnáJ tanultam ét ha nem tresz- 
rzük szlaarinm, a hangom is étig rgg mai operetthez.

— Mit játszanék, ha maga választhatná szerepeit ?
— Három nagy álmom nan, amelyhez tűzön-vízen keresztül ragaszkodom, és mindegy hogy 

hot. mikor, de. el akarom játszó ni: először is Júliát, azután a Sasi iákat. harmadszor Gauthier 
Margittá, n koméit ár. hölgyet. Ez u három szerep mindegyike mén-más egyéniséget, de mind 
a három egész emberi kínén, ezért nem türelmetlenkedem, hőnem a Iryalapmöbb előkészület után
akarom őket színpadra vinni.

Mint vidéki színésznő azért nem kerülte el a bizonyára „beugrók" sorsát sem ,
— De mennyire nem ! — hagyja helyben SBegiHapttásinikat. — A Boleró főszerepét 

it beugrással vettem át, egyetlen egy próba után. Mostam szerepemet is etóerör hctyettesltés- 
képpen játszattam. s&L szegedi bemalatkazámm is beugrói; nőtt « Tábornokáéban három évvel ezelőtt.

— Mit remél budapesti fellépéseitől 1
A mai nehéz időiben nincsenek vérmes reményeim, szorgalmasan akarok dolgozni, haj/!) 

megnyerjem a proli .: még rokomzemét ix talán fedhettem valamelyik színházi szakember 
figyelmét is; egyezései < tf ..beugrás"’ után váram azt <i bizoagm nagy ..kiugrást. . ."
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A kolozsvári Xi-nizi-ti SzinUáz operett 
egyttttee* a „Mosoly országú -v«d lépeti 
„lőm-i « tHsdajHisü közönség eie. Ar, egyn» 
testien több jw&sai színész és «|»erae*«*?' 
is szerepelt, akik az előadáson sokotoiiiuvt-
^ÁÍN fz cMs^ban Liza alaktiójára, a beteg 

Hint* Hcttv helyett beugró Szetuie hessyrt, 
akii mull IÍM<-n a Csongor és Hímje foszcre- 
wtx'ii láttunk. Nagyon szép, jónyizg/isu, 
Lép hangú szinésznő és az ,>,«vrU i-rima.l«..- 
núk miiKkn jót uiajdkm saga v *1 n""™e'
zik. SzuCson« hmi'ii srcrn*ber.
Mmmt láttuk Srépen énekel, * játékával 
nem tudta vaJŐMterfiué tenni a Jáwu her vég 
alakját. - SzereplKÜ M M» ^ 
Jahká Citt játswrtt« rendkívül m* hájjal, 
kedves közvetlenséggel. Feri gruf szetvjse-

Kme-wy Vernie
és Toiapn
<á»6er

Szende íU-isy é- Sikolya l-tv»«

lsen Késhrnűrg József megWett, ugyancsak 
jó vott tienes*t.y Ferenc Csöng nagybácsi 
szerepében, Az előadás legjobb teijvsil nyé- 
nvét Tam)*i Sándor nyújtotta az eunuch 
szerepében. Aki InIIa alakítását, nr. megérti, 
hogy Kolozsvárott Tompa .,tMfi""-n:A kaí.ut 
közönsége volt. .

Kllswréíssei kt4$l szAtjüi^ Endre Heut Kar- 
nagyri»l aki kitömte«, frgyelmezHten tar 
MÚ össze az együttest, Fdlűp Sándor gon 
des imáwtóiál, ar. ízléses - stílusos disz 
tejekről, továbbá a második felvonás nagy 
balettjéről. r f'



TERSANSZKY 1. JENŐ

Előkelő színház drága földszinti széksorába 
áh/-torn jegyet a szerkesztőségben. Nem akarod 
esetleg mégis megnézni ezt a darabol? — felszó­
lítással. A jegy a bemutatói követő harmadik 
estére szólt.

De mit feszegessünk bővebben kínos dolgo- 
7.sebemben a jeggyel találkoztam az utcán 

i aky Tóni barátommal és régi iskolapajtá-
sommat.

Ó szerény fizetésű magánhivatalnok egy 
nagyvállalatnál. Társalgásunk veleje, mindig 
egy szóviccnek a variálása:

Hogy vagy? Mit csinálsz?
ErI? írok és irokésírokésírokésíroki
Ésjtc?
Én is írok ésírokésírokésírokésírok.’
Szeretsz színházba járni? - kérdem 

Tónitől.
Szeretnék! De hogyan telik nekem fize- 

tésemből színházra?
Nesze egy potya jegy! Jó hely!

- 0 köszönöm! 0 köszönöm!
Bizonyos idő múlva megint megpillantom 

messziről a Körúton Taktj Tónit. Most nines 
nálam színházjegy. Fájdalom, csak a sírásra 
szorítkoztunk. Ara: szorítkoznánk. De Tóni, 
ahogy megismer az emberforgalagban, hirtelen 
le akar lérni a járdáról és átvágni a Körút ma­
lik felére. Jól látom! Sőt azt is, ahogy meggon­
dolja és ügy lesz inkább, mint aki vad sietség­
be!: van. Italolt előbb andalogva jött a járdán.

Szervusz! Hogy vagy?
Szervusz! Nagyon sietek!
Nem tartalak vissza akkor! Szervusz! — 

búcsúznék én.
De ő az. aki marad és mondja:

Azzal az ingyenjeggyel, amit mattkor 
kaptam tőled, alaposan bcránlotlúl.

Hogy hogy? Olyan kibírhatatlanul rossz 
volt a darab?

Várj. Ifát elmondom, miről volt sző. Me­
gyek veled egy darabon.

Belem karol Taky Tóni és elkezdi mesélni:
Feleségemre gondoltam főleg, amikor el- 

foi/adtom tőled a jegyet. Ő bolondja a színház­
nak Fn esti szórakozásul beérem az újsággal, 
vagy egy fröecsel. Idegeim úgyis elnyüzrák es­
tére. Zenét esetleg szívesen hallgatok. Mert az 
nem /áraszt. De a legjobb darab szövege is üre­
sen kopog a fülemben.

zsíros, fényes bőrűek

HELACiT"-tói szépülnek
SZAKÜZLETEKBENt

— Hasonló az esclem. Folytasd.
■— A feleségem először boldogan rikkantott 

a polyajegyre. De aztán nekem állott, hogy hát 
ilyen elsőrendű helyre magában nem mehet be, 
kísérjem el. Az esti szórakozás félárú, ha egyik 
jegy potya. De rögtön telefonálni kell a színház­
hoz, hogy tartsák fönn az ennyi és ennyi sorszá­
mú jegy akármelyik szomszédját. Rohantam 
telefonálni. Ez húsz fillér. Illetve véletlenül az 
utcai telefon elromlott. A húsz fillér benne, 
maradt a készülékben. Kétszer húsz fil­
lért eltelefonáltam a jegyért. De megígérték, 
félreteszik. Ára kilenc pengő. A hátam borsó­
zott. De a feleségem véleménye ellenkezőleg az 
volt, hogy: a fizetett jegy borsos ára emelje 
éppenséggel szemünkben a polyajeyy értékét. 
Hát mindegy. Kiadás eddig kilenc pengő 
volt a potyajeyyre. Míg máskor hat pengőért 
ketten ültünk, persze szerény erszényünkhöz 
mért helyen, hátul. Viszont a nálunk jobb­
sorsú emberek számára tartogatott helynek 
vannak bizonyos követelményei. A feleségem 
lúlfényesnek találta a fekete ruhámat a hely­
hez. Azaz kopottságában Uillükrösnek és mivel 
e!W új feketének a beszerzésére semmiképpen 
sem gondolhattunk, egy jobb színházi ülés 
miatt, azért egy kis vitánk kerekedett; nem 
kellene-e egy kötcsönfeketél beszereznem ? Ennek 
elejtése után a feleségem legalább egy áj 
pillangó nyakkendőt akart vetetni velem u régi. 
Ioszladozó helyett és mert ellenkeztem ebben is, 
hál helyes jetkötése ürügye alatt, feleségem 
egyszerűen ronggyá tépte nyakamon a nyakra- 
valót. Az új másni, amiért újra leszaladtam 
a lakéisbót, négy pengőbe, került. De egyúttal 
a feleségem az estélyihez is hozatott velem a 
divatárustól egy gyöngy csiingőcskét, szintén 
négy pengőért, egy gombol egy pengőért, egy 
eipőszalayot két pengőért, egy hajcsatol egy 
pengőért, egy üveg kölnit, meri a régi kifogyott 
és úgy is kelleti, nyolc pengőért. Szóval a 
csupa apróságokra való kiadást összegezve 
a potyajegy étidig huszonkilenc pengő és negy­
ven fillérembe került. Amely összeghez hozzá­
csapódott a feleségem fodrászszámlája három 
pengő értékben és az én borotválkozásom nyolc­
van fillérje. Vagyis összesen harminchárom 
fiengő húsz fillér. Most már csak az autóbusz 
és színházi ruhatár költségeire széimiIhattam. 
De a kegyes véletlen is lehet annyira tevőleges 
ilyenkor, hogy beleavatkozzék a dolgokba. 
Indulásunkkor egy kis cső kezdett permetezni. 
Tehát telefon taxiért újabb húsz fillér és a 
taxi újabb két pengő hússzal az előzetes ki- 
adásokal harmincöt pengő hatvanra emelte. 
Az izgalmak és viták közben állva, undok 
sietségben vacsoráztunk meg. Meri szigorúan 
elhatároztuk, hogy : ezután már egy veszekedett
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fittért se költhetünk többet. Már így is akko­
rát billentettünk anyagi helyzetünkön ezért az 
átkozott potya jegyért, hogy a hónap többi 
napja abban a koplalásban kell elteljék, ami 
a kiszabott pénzkészletünk mérlegét vissza- 
billenti.

— Értelek ! - akartam megelőzni a tör­
ténet csattanóját. — Ráfizettél a potyajegyre '

— Hogy rét-e ? Várj csak ! — mondta 
Taky barátom. — Ha ennyinél megúsztam 
oolna. De lesziirtam a ruhatárért pengéi 
negyemet és a műsorért harmicat, tehát ez 
már harminchét pengéi harmincra duzzasztotta 
kiadásaimat. Pedig ezzel cshk az apró ki­
adások zárullak le.

— Hogyan ?
— Egyszerűen úgy, hogy a széksorban 

mellénk került egy házaspár. Ezeknek rosszul, 
a mi kél jegyünkkel elválasztott adták ki a 
drágán jizetett jegyüket. Ebből vita lett a 
jegyszedőnőoet és ismerkedés lett velünk, 
amikor felajánlottuk a legjobb elhelyezkedést. 
Ez úgy történt, hogy a feleségem az ismeretlen 
úriember és én az ö felesége mellé kerültem. 
A továbbiakban pedig kiderült, hogy az új 
ismerősünk a főváros egyik nagy cégének 
a dúsgazdag tulajdonosa. Csak ez kellett még 
nekem.

— Hát hiszen az csak nem szerencsétlenség, 
ha valaki gazdag és előkelő egyénekkel ismer­
kedhet meg— kíséreltem meg védekezni.

— Ez az ! — bólintott ö. — Ez a feleségem­
nek is a rögeszméje. Kéjmámorba ájul, ha 
gazdag emberek közelébe kerül. Engem vadáé­
nak tart. Sőt a mérsékeltnél alábbvaló boldogu­
lásom okát is ebben keresi. Egyszóval lázas 
barátkozás indult meg közöltünk és a házaspár 
között. Vagyis én hamar értesültem róla, hogy 
a hölgy nem felesége a gyárosnak, hanem u 
felesége egyik legjobb barátnője rokonának 
közeli ismerőse. Es hogy elébe ne vágjak 
mindjárt a történteknek, a színházi előadás 
után, akaratlan kihallgattam a gyáros fele­
ségével való lelcjonbeszélgctésél, amelyben arra 
hivatkozott, ha késik ma éjjel, hát neje. tudja 
be ezt annak, hoyy egy óriási üzletet jelentő 
magasrangú hivatalnokkal és a feleségével 
kell vacsoráznia, valamint tovább is szóra­
koznia. Ez a magasrangú tisztviselő pedig 
csakis én lehettem ... A gyáros a szünetben 
mindenesetre meg itatott- a feleségemmel a 
büfében két málnaszörp és megetetett három 
mignont. Erre én is kénytelen voltam meg­
kínálni az ő hölgy ismerősét, aki öt mignont 
evett meg egy málnajröccsel és minthogy én 
sem térhettem ki valami fogyasztás elől, ha 
már így fordult, tehát a büfében kifizettem 
jogcsikorgalásokkal vegyes hüledezések keze­
ltette öt pengőt, amivel negyvenkét pengő 
harminc fillérre rúgott föl az ingyenjegy. 
Most aztán már csak az összegezett összegeket 
sorolom. A gyáros meghívott egy nagyon 
jlnom kis odúba vacsorára bennünket. Külön 
taxi egy bárig, oh jaj! Kerek tíz pengőmbe 
került. Összkiadás tehát ötvenkét pengő har­
minc. Ez már a törzs fizetése rímek egyhatoda. 
A - ám ! De a bár számlája lett az utolsó leg­
nagyobb bunkó. Persze, hogy a gyáros ven­
dégei voltunk ott is. Hát hogy legalább ment-

Megvételre keresem

Encyklopcdia Italians
sorozatot. Ajánlatok c lap kiadóhivatalá­
hoz küldendők „L Ti XIKO X“ jeligére.

sem, ami menthető és locsoljam le elkeseredé­
sem tűzvészéi, persze, hogy nyakattam minden 
folyadékot, amit a gyáros hozatott. Az éttermi 
szerény borozásra a bárban konyakkal meg 
spriccelt Iekeiével kezdtük, nehéz borokkát 
folytattuk, nehéz borral keveri pezsgőre tértim 
át, tiszta pezsgőnél rögződtünk meg. de úgy 
hogy végül némi ritka pálinkákat is ízlelget 
tünk. A gyáros viselt minden költséget, a gyá­
ros csaknem erőszakoskodott a kínálásban 
mint házigazda. Sem az ö áldozata lett már 
addig is végletekig megviselt tárcám, hanem 
a feleségem (eledékenységéé. Kivonultunk ■/ 
'bárból. Haráli öleléssel is puszikkal búcsú: 
tnnk a tori előtt, ahová a gyáros és hölgyisme 
rőse beszállt. A mi előhívott taxink szintén 
ott berregett a járdaszélen. Hál feleségemnek 
akkor jutott eszébe, hogy a kesztyűjét a bár 
egyik székén hagyta. Kosza, rohanok vissza 
érte. A kesztyűt maga a főár tengette elém. 
De egyúttal nagy hajlongások közepette arra 
kért, egyenlítsem ki néhány üveg itat és pár 
jekele órát, mert ezt tévedésből imént a i>incér 
elfeledte felszámítani. Ez a szerény összeg, 
sejted, negyvenegy pengőt tett ki. Csapd hozzá, 
hogy a zenének tányérját sem tudtam meg­
csalni most, mint előbb kimenet és az éjjel 
utáni jeláras taxi, kapupénz most már 
igazán summa summárum, egyszáz pengő és 
tíz fillérembe került.

— Honolom ! bólintottam. - lín iga­
zán ártatlan vagyok mindebben, miután csak 
egy szinielőadást szerettem volna végignézni 
veled ingyen. Legalább az tetszett ?

— Ha fogalmam volna róla — jelelte ba­
rátom. De. tekintve, hogy estére idegeim 
készek a munkától, tekintve, hogy a gyáros 
hötgyismerősc szüntelen pusmogott a fülembe, 
amikor nem bóbiskoltam, hát szavamra mon­
dom, az egész színdarabból legfeljebb össze 
mosódó képek "és hangok egyvelegéi kaptam. 
Ellenben a feleségem olyan jól mulatott, hogy 
nemcsak anyagi. romlásunkra törő kiadásai 
mai nem sajnálja, de buzdít, hogy igyekezzem 
íreled ismét találkozni: hátha megint adsz 
egy potya jegyet. Remélem, nincs nálad

fejfájás ellen.

Kapható gyógyszertárakban.
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Alnvdiahan mát láttatok. ,\t-
t»J irtok, a Mita szélei k megér - 
lelték már, hogy nem a viigytm. 
nem a telíti jii iM a* Igijji 
érték, Ituitrm a bceuMcl« szí­
vű, komoly térit, HetaUHbctAtog 
iirm krneriték bek a boldog - 
latom báz-ztságlta » majd, « m«s- 
iiiol MormUMWi e írott í- 
túvnl mégis csak rthhcv. mehet, 
akit fiatal korú hegt vetttte sich 
lutilun jógnumámtl különbnek 
•tét, mint a cséf-oap, mindért 
minek mtvarki, hktog **ivii, 
tiaidíijí embert. jAvendő sok 
munkát, nagy nehéMégeket, 
szinte • tok üzdhelet lett gontte- 
kot tartavat wáronnfcra, Kit 
t*"<ttg csak ó«y lehet bWTüi, ha 
legalább » «»atádtinn ltokra««-* 
vau ;"roár pedig a vásott körül­
mények küxfttt ext a* ajánlott 
- -»legény mellett soha nem ta- 
toHtulná meg. Uh nem iuitláfc 
meitlArm, tarts»« ki ! Végűi 
majd mű tol is belátják, milyen 
végletes szívtelenség volna 
a háeameőte kterösiakolivji. Fil­
ial. Várhál- Taton majd e<ty- 
'«* vb#*at«hr a*, akit mrg»zy 
retetl. Ha nem, ha eh-fo-titnlbi 
sxitiet «kostése. akkor majd jö'> 
más. hozzá hwemló, becsük le. 
ember » kárpótolja intntam 
nerrveitoséért i*.

Kéjedül. ÜMOmruan olvas­
tam hónait» sorait » «sok abbaá 
reményhettora, hogy tatán raas- 
tani élete innjil megváltoztatja 
lérjét S ráesőméi az eihlijd ite- 
íienzságra. Gyakran láttuk már, 
hogy u ikdgtKEÖ aüt nem beesaii 
meg környezete, Xraihogy se­
gítene egész nopt, kettős rantt- 
kiiját eivtoelhetösé truiii, ha­
nem egyre többet és többet 
szerétp*- ráhafanoani, * siahini 
tovegStsA* sem jattalja. Ha nem 
váhmmék mrg s s is-sz-ih-./rui 
gnneszsiígát, prrVtiáljon chzii- 
ka.ini tőt*. Xe váljon el, a Há­
zasságid végsőkig keli védel­
mezni, hiszen esküjét nem tu - 
stodhötja meg a tisztit szív ti 
-mlier. l># tatán megtalálná a 
módját. hogy éreztesse veto: 
mit .eszileite, ha magavisele­
tével végleges szakadásra kénv- 
■tieerfliroé. Meat nem teilet mást 
mint amit ezernyi ezer anaaumy • 
várjon, segítsen rajta és re: 
iOínykeiljélr, hogy talán meg" 
váltnatatjit im élet kmnotysagu 
Szívből kivártok mint len hit. 
meri mrgéntotnli ! ,

szerény kis virág. Beesütotes 
lelke vágyát teljesítheti, hit « 
Vörös Kereszt Kgyesiiletbez for- 
ilui, HmtiifJést, Baruss-ulcii lü. 
Ott megadják a fetvitogosttást. 
hogy végzettségével hol és rot- 
képpen .iotgwriratík. Segítse a 
jó Isten t

A szegedi túnmlot bemutatója

A fórráfosban vendégeskedő szegedi 
színtársulat eredeti tomulutáimi lé 

. pfU im&cmhcY IS-án a közönség elé. 
I l.áruzg Péter hámatfelvonásu* ze 

f.és rtgjttékcd mulatta he. az F.rzsé 
belvárosi színházban.

A ttom» cseitkménye «üt eükeiő 
Kdeiben fátscódik te, ahová Comtatn,
I chilei milliomos leány eljegyzése 
kü menekül. Energikus mamája és 
pogya vőlegénye, megtudja rrjtekfw 

tjét ét felbén it emberekkel szinte kar 
dönt mai a sztU/ó kürtit. Canctttta Bre- 
ligrty ntárkiiwk, « hntr! „einten rek­
lámjának'', a nők krdreneé nek lak 

Markai I-error asztátokba rejtőzik, ahoi tok ötlete*
ia Stpm Ite jani utat után megtalálják, de artdigrn

már beleszeret a márkiba és viszont... 
Olyan htppiend kfnrtkczik. hogy még az elhagyott télte 
gél»,I is gratulál nekik.

A mese messze túlnövi a mai zenét mg játékok nívóját. 
Hátú*-*, szellemes dialógok kergetik egymást, f htksg Jiicsrf 
zenéje is kitűnő.

A színészek az előadáson hősies munkát végeztek, .Megbir­
kóztak <1 dermesztő hideggel, és lenge nyári kosztümökben 
tiíneoltiíi, mókázták végig a darabot. Főleg Sipos 11 ára 
ét Hámori Erzsébetre vonatkozik ez. Sipos
!tábor: nagyon lehetséges, természetes mozgású színésznői
ismertünk meg. Tökéletesen nktkilnitu <t kissé szeles, onáttá, 
energikus amerikai flappért. — Brrtigng márki Vargha 
D. József volt: nein kevéahbé jáképraaégá színész, igazi 
.jvak háhránrjtt”. Kitűnő volt a briesrsznadrátpss. pipázó 
ameri kin mitliarm.i murim szereltében V S I e s e y Márti 
M ti r k ' Fere: is P .? p p István jő munkát végzett

Rendkívül dekoratív (éten 
ség mát Hámori Er­
zsébet, a márki alán jutó. 
nimtkazó srzpovs-n.-n/. Tetszett 
szrrepbeii isetétytársnójr,
Bárdos Anni is.

Az előadási Márk u s 
Ferenc hibátlanul rrn 
deztr. A zenekart a vendég 
P au tu sz Elemér jói 
fogta iisszr.

A .Védtelen férfi'’fmai 
érdemli, twgy a Zeimtku- 
drmiám költöző szegediek u 
belvárosban is műsoron larS 

M áttét vi én -ét* i, V •• v, a i> vik. K. E.
Jui.zí üániu, ina

CL védtelen fétfi.,.

*ifsto Hat é« 
V«|Ih
•Mtowtf
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mtmbm hakni, mint nlaut «y*M etó 
a (esőig ,M*m* &*tas0*t" dtnmti

khtátá éngktútk f<'.v
«zwnrpeladr.

£* J8&*/
A news magyar nMwfoeS, 0«Wry Géz* 

&S nétttet filmje a régi erástitirváras kedves 
w tRüMdvítés MaguUSÁt idézi M, 
venftve azoknak a lumészeimek alakjait, 
akik a üH>ti század kótepéa w6N titok 
Rtiabee és akik megteremtették ** sép- 
szerfivé telték a közismert sehnimmrt- 
mxasikát. A filmtörténet a »fl* k&riü

a filmet
Budáján*smmHto. testi

l&ns Maser, .MartéSitkém. P«tá
Harafi, Kurt_____ ,_________ ■
köay» magyar komikus. ífatmay tttwe.

I tUlÜSlü í w ¥t 'ífií^sís.W

mompar feiaiöns^sr *«. TrtfemwMw, »« « 
nem* sáSSeaet. <Ms-r,ni/:&»n « «sg$ zntei-W 
VjmBt&mM I» /<#feä, eü«** «taw 6mw 
í«m»i íAfato#, déítdgtSS satrekL mml a »&ra< 
-//ade«. 5 <* értta* I«, meri kim» Masat 
n németeké seit Carmimt Goiiam, a íissW 
n 'l's&mämhsi Hwteitaággat, tnteknmftmgsb 

Mawrt ti « kél nfair, Ab§afs és Km 
lom» türelmi regéttel, mmtpbm <t kőSttees 

/5$é sS8««>ms%*, mint -i/vw ea@. A5 *&*■ 
rate* ti ííép (tlnutfkiMU ßsierssmi titánt 
etess szintnek, Gim Crrm, Csne&ita Msm 
aegre. Pad« Stoppá /dfcwtiSr * mtHtitók 
trim részekben Minién 
éfltiWWJdft

Különbőzé sjtíttft apró anyagból egy- 
forma aégyszügletü darabkákat vá­
gtáik ki, ««siket as <1. rays) szerint 
Sssasevsummk * igy nyert darabból 
ige« szép .,bak-rút " vagy blúzt 

Y arrha Imik magánknak.
I la régi ruhánk eleje és ujja meg­
kopott, nem kell azoanal eldob­
ni, hanem vágjuk le a két ujját 
és a ruha elejti nyissak meg (Z 
rajz.) Az igy nyert ruMt kü­
lönböző szm6 Blúzokkal va­
riálhatjuk. A ruha két váll- 
részét két színes és böjtié* 
húzózArrai díszitsük-
Régi férfiingből, melynek az 

v eleje és az ujjai kopottak. 
' igen szép kis kötényt lehet 

varrni. <3. rajz.)
Kittfitl, vagy megunt szú- 
vetsz» knyankbói varr­
junk kis öcsénknek, vagy 

gyermekeink­
nek kötött 
ujj us ka! kom­
binált kabá­
tot. (i. rajx).

Bármilyen 
szövetbiázs- 

inkat élénkké 
tehetjük szí­

nes kötőit 
gallérral és 
..msudxset •
tóval". (5. 

rajz.)
G*. farkas 
Apollónia
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Ma rsovszky Lívia a Yíyszín­
ház új darabjában láp fel

(Foto Fekete I

Szakértőkből álló bizottság 
vizsgálta meg a Semzeti Szín­
ház épületét s a vizsgálat ered­
ménye az volt, hogy az épület 
ben egyelőre mégsem tartják 
meg az előadásokat. így Gár­
donyi „ Annusku" című szín 
müvének sokat halasztott pre­
mierje — ezek szerint, — mégis 
elmarad. A színház a próbákat 
is abbahagyta az Annuskából.

Tóth Miklósnak, a kitűnő 
fiatal írónak nagy sikert arat­
va kerül előadásra „Utcai is­
meretség” című darabja az I'j 
Magyar Színházban. A szelle­
mes vígjáték most külföldön is 
megkezdi diadalútját: a dara­
bot a svéd Amend Inglid kiadó­
vállalat megvásárolta és rövi­
desen be is mutatja Stockholm­
ban. *

A Nemzeti Színház legközr- 
lebbi újdonsága a december első 
napjaiban bemutatásra kerülő 
..Tavaszi szél" . dráma tesz.
A darab Voss Albert, a rend­
kívül lehetséges fiatal erdélyi 
író alkotása'. A dráma meséje 
Erdélyben játszódik le és kö­
zéppontjában egy magyar föld 
birtokos élete áll, aki magyar­
ságáért mindent feláldoz. A 
darab férfi főszerepét A flay 
Andorra, a rendezést pedig 
Szilassy Gyulára bízták.

A pécsi Semzeti Színház 
társulata november li-én be­
fejezte kaposvári vendégszerep­
lését és már meg is kezdte ott 
honi előadásait.

A Vígszínház a Lágertől 
darab előkészületei miatt az el 
múlt héten nem tartott előadást 
szombat és vasárnap ki vétető-

látszották a régi szereposztás­
ban. A Portugália császára” 
bemutatóját Fényes Aliz beteg­
sége miatt elhalasztották.

A szegedi Városi Színház 
lársulatu az elmúlt hetekben 
nagy sikerrel vendégszerepeit 
i: Erzsébetvárosi Színházban.
1 színház műsorpolitikája 

miatt a szegediek befejezték elő­
adásaikat az Erzsébetvárosiban 
es a Zeneművészeti Főiskolába 
költöznek át. ahol Ilihó Lajos 
„Hibások” című nagysikerű 
lirámája után „Az első”, a 
„Gülbaba”, a „Mosoly or- 
száya” és a „Cigányszeretem” 
kerül bemutatásra.

Csillaghegyen Jódy Károly 
igazgató, a mai nehéz időkben 
is igyekszik szórakoztató és 
tanulságos kullúrmunkát vé­
gezni társulatával. Sovember 
második jelében gazdag pro­
grammai ált a társulat a kö­
zönség elé: többek között a Ka- 
méliás hölgy, a Mária főhad­
nagy, n Gyergyói bál, a Két 
Kapitány és a Boldog pesti 
nyár kerül előadásra.

Csányi László, a magyar 
királyi Operaház nagytehetsé- 
gű láncosa, hosszabb ideig nem 
szerelteit az Operaház szini>a- 
dán. Hiányát igen érezte az 
O/tera és a közönség is. Ez a 
szünet most végétért, Csányi 
László ismét fellépett az Opera­
házban és must is igen szép si­
kert aratott a „Korsó” című

hogy most mar gyakraboan lát­
hatjuk Csányi Lászlót az 
Operaházban szerepelni.

*

A kolozsvári operai együt­
tes eddig tarlóit három bemu­
tatójától Budapesten is meg­
alapozta művészi hírnevét. 
Kedden, november 21-én a 
Pillangó kisasszony szerepelt 
a kolozsvári opera játékrend­
jén, Vitéz Tibor rendezésében, 
Endre Béla vezényletével. Hidy 
Franciskával a címszerepben. 
A további szereplők: Susuki : 
Turján Vilma, Kate: IJirinc 
Zsuzsa, Pinkerton: Megyesi 
Pál, Sharpless: Mélykúti 
Horváth Jázsej, Goró: Gaál 
József, Jamadori: Boán Ele­
mér. »

A kolozsvári Nemzeti Szín­
ház prózai együttese csütörtö­
kön, november 23-án Shakes­
peare Makrancos hölgyét újít- 
fa fel. A vezetőszerepeket Görbe 
János ( Petrueehió), Satlay 
Kornélia (Katalin), Bodó 
György (Lueenlio), Finna 
Mária (Bianca), továbbá Ke- 
nessey Ferenc, Dancsó György, 
Várady Rudolf és Lantos Béla 
alakítják.

Pénteken, november 24-én a 
Traviala szerepel a kolozsvári 
opera műsorán.

A kolozsváriak legközelebbi 
játékrendje igy alakul: No­
vember 27-én, hétfőn. Csongor 
és Tünde, kedden Szöktctés a 
szerályból, december 1-én, pén­
teken Pillangó kisasszony, de­
cember 2-án és 3-án János vitéz.

Kovács Károly 
25 éves színészi 

jubileumára

........ Haszonöt
év, — az idő. 
hogy eljár ! 
Cserebogár, 
sárga rscrebu 
gór !”
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(Hűsor: november 27-től december 3ig). Telefonhírmondó műsora egész nap
Budapest I. műsorával.

Közvetítő állomások műsora : Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

BUDAPEST I.
K.30: t'zru uz otthon.
7.ÖÖ: llírrk. Köziemén) vk.
I* Iáira : Heggel I zene.
8.00: Hírek német, rolnáu, szlo­
vák. ruszin, szerb és honul 
nyelven.

8.1) 5 t Századunk muzsikája. 
8.00: Szinifániku* míivvk. 
10.00: Hírek.
10.10: Egy óra könnyű zene.
11.10 : Spanyol szerzők műveiből. 
12.00 : Ilaraiiflszó. Fohász. Him­
nusz.

Vtána : X Idám muzsika.
12.10 : Hírek.
12.50 : Hírek német nyelven. 
1.00: Mih észlemezek.
1.25: Időjelzés.
1.1) 0 : Honvédé ink üzennek.
2.00 : Húros hangszereken. 
2.30: Hírek.
2.15: Magyar kálón» rádió 

műsora.
1.00 : Hideg szél fúj édesanyám.
Nagy Izabella és C-selényi Jó-

/z

zsef énekel, kiséri Toki Hor­
váth Gyula cigányzenekara. 

1.45: Időjelzés, hírek,
4.55 : Tánezeue.
5.30 : Előadás.
5. 45: Granada*: III. Spanyol 
lnne.

ti.00 : Hírek német nyelven, 
ti. 10: Magyar zeneszerzők fél­
órája. Bagossy .Imiit zongorá­
zik. 1. Szántó .Jenő : Magyar 
táncok (bemutató); 2. Gesz- 
ler György : Harangjáték ; 3. 
Stefániái Imre : líumoreszk 
(bemutató); 4. Dohnányi:
Pastorale ; 5. Liszt : Valse 
impromptu.

ti.25 : Királyi foghúzás. Vidám 
verses játék egy felvonásban. 
Irta Szombatin Viktor. Ren­
dező Barsi Ödön. Személyek : 
A király Szabó Sándor;

Kis kamarás Naszódy Sán­
dor ; Nagy kamarás — Soós 
László : Dabi, a borbély — 

Matány Antal ; A szakács 
- Daniss Jenő ; Petykó, ud­

vari bolond Bánhidy
László ; .Tavasasszony — Bakó 
Márta ; Zsuzsanna - Véghelyi 
Irma ; 1. és 11. hang Márkly 
Géza és Rab Antal.

7.00 : Az Operaház zenekara. 
Vezényel Sómv Zoltán. 1. 
Glaznov : Ünnepi nyitány ; 2. 
Respighi : Simfonie drainma- 

tice.
8.20: Hírek.
8. 40: A magas ,.(>* — tenor- 
áriák.

8.00: Német hallgatóknak. 
10.00 : Énekkari művek,
10.20: Hírek.
10.30: Hírek német nyelven. 
10.40: Hírek olasz nyelven. 
10.15: Magyar Katona rádió 
műsora.

11.15: Hírek.

Ill I) A FEST I.
ti.30 : í zen az otthon.
7.00 : Hírek, közlemények.
V tárni : Reggeli zene.
8.00 : Hírek német, román, szlo­

vák. ruszin, szerb és honál 

nyelven,
8.35 : A lládíózenekar műsorá­

ból.
10.00 : Hírek.
10.10 : Kamarazene.
11.00: Béesl muzsika,
12.00 : Harangozó. Fohász. Him­

nusz.
Utána : Szórakoztató zene.

12.40 $ Hírek.
12.50 : Hírek német nyelven.
1.00 : Szaloiiötös.
1.25 : Időjelzés.

1,30 : Hmn édeink üzennek.
2.00 : Zenekari művek,
2.30: Ilin k.
2. IS : Magyar kntnliarádló mfi- 
sora,

«.IMI : (.yrrimkdéluiáa. Péter 

vakációja. Irta Márkus Dezső. 
Előadják a gyermekszereplők, 

llnrsányl Gizi vezetésével.
1,25 : Sehlimanii-müirk.
S. SS : Időjelzés, óin k.
1.55: I töl csodálok és szerená­

dok.
S.15 : Xémet hallyatóknak.
S.S0 : I J mayyar hanglemezek, 
IUMI: Hírek német nyelven.

ti.fMI : „Eső“ ... Összeállította A. 
Ralogji IMI és Itátkay László. 
Közreműködik Birkás Lillán, 
Pápav Klára. Ajtay Andor és 
Bak 1 .ászló. — Zongorán kísér 
l'jrsek Mária.

6.35: A Puma-osztály hős fiai­
val. A közvetítést egy magyar­
országi hadi repülőtérről ve­
zeti Budinszky Sándor.

7.30 : Csajkovszkij : IV. sziui- 
fi'miájn. Előadja a Rádiózene­
kar. vezényel Michnnv Ödön.

8.20 : Hírek.
8.10 : Magyar nóták.
0.00 : Xémrl kalonaóra.
10.00 : Brahms : Változatok egy 
llnydn-lémára.

10.20 : Hírek.
10.30: Hírek német nyelven. 
10.10: Ilirek olasz nyelven.
10.lő : Magyar Kalonarádló infi. 
sora.

11.tő: Hírek.
II
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WÍIAPKST I.

LM; <"w» « «NkU.
7.#« -. Hit»*. kiirtrlnények.

: Reggeli zene. 
a_«*i: Htrrk w»#l. twwni, «*tó-

6 áái. WMÍK. -ssr-rh és tóin

6J3 : B*te»l»w.
: He.,; *» *)

gfti.
leje: Ilin*.
Hl,I« :
11.0«: Illír.) mus‘tk».
17.W : lUmn«-». Hb»-
■Ht.

( lám : lu..*.y KwM «ottonrgy#»- 
mr IáUtlI..

12.10 : Hin-k.
12.16 ; Hírek eéwi ojrlv»«. 
I,M : Ürimben tok*.
1.71 : Idője!»**.
1.38 ; lleatédeiok *«•»*»b.
228: lla«:« zrorszsrrtók lét­
ét*!».

2.3» : Htrrk.
2.45 : Ma-gt r: KwweHMtoUé e»6-

LS# : KMtoMk.
4.15: 1-rfcér : A me-«di *r.eá*ii. 
nyltimy.
( -»5 • 1) rtyerabá* rlkatosátnik
t;-éne«íté*r. Pucciéi hatilsmik 
20. é'ti)fthilí'j:'. Tnscá. Met»- 
dráma három íetvenáahan. 
Sióvt-get Sanfoti Viktor tjni- 
n*4Ja nvoaaáti írták flllra é*. 
diaowi.' Fordította Várady S. 
Zenéjét sMTzette Puorini. Az 
Htodátt veeéoyS Beié Ottó. 
Itrmtetf vitéz &r*ide Ferra:. 
Szrruéivck : Tímea Fiona — 
(Unó Maeda ; (äivarodowsl Ma­
rk. 1 ami Uiván ; Itóro 
Smrpi* lawad)' üyörpy : 
Xmertotti V-com- Rk*uy
Pál; A wkrettycii Katóim 
Sándor ; Spoh-ttii Szabó

Mikló*; Srintonr.e — filv. 
Sándor; PáwztiwRá — Birkái 
i.iUAn ; HktMr — Mallv 
(»Yiíaii, Bevezetőt mond A, 
linkt«# Pál.

-V» I. frtvonns ntän ki.
Sd$8l Mim*.
A 11. felvonás után kb.
6.15: UM »kan nyelve«.
Ay etőadós után kb.
«29»: 4 kutsv *+ * hatóit*.

V verseket elmondja Sriltisy 
iávhi.

7345 : kori) Kndsr ro»e> ar uó- 
láfcet énekel. Kísért Hiira Sán­
dor ciítáii veríu-kim..

82« 1 Hírek.
6. M : téatrdiizá mw«-4b».
1M: Vérnél kaimaára.
Ie.ee : Kznnifcnst«#* tttSiek Bt-

lej#: Hírek,
18.3* 1 Hírek német ayelvre.
Itt. to : Hírek «last ayetiru.
Itt. 15 : V»o«i KutsiiotMlé n<- 
•»ra­

il,15: Htrrk.

IHOAPEST 1. 
ttjtt : f rét. *r elltwa.
7.W : Hírek, tsá/tewémek. 
V.léttu : Heggeti rew.
«AMI: Hitek town. nméé*. 
<ilti.sk. srert. é* her-
iái »x-rKt»!**

LK: ItraSin:— soSvek.
9.3#: Italok szárnyé».
HMW : Hírek.
ILI« : ‘.wsImMé ear.
I tát« : X »«Is számul x**eyar 
miízsSkája.

t2.ee : llisnmgszá. f’ebásy. IHtn-

1 látta : V rndkrzrwkar méserá-
feót.

12.Se: Hírek.
12-őe 1 Hírek német »vetve». 
125: l«6Heés.

&****&?

tje: HaacvMrtek teeanek.
228 s >aé«»b»e*ató totók,
228 : Hitek.
2.45 : «»ever Let»»« rod lé auü-

-i.ee : A WíWerivetésdHrt I ml-
abuaért»« Háttáetóetomor*- 
aata. < iaziitisáni szaktudás nét- 
kfll nims gnzdaiiágS haladás 
Suhavda .l«-nő elönti* vi 

125: K. riagäk 
4.45: téö,Vízé*, hitek.
1.55: ktianyü zene két i+n&n- 
iwi. Kteuetja Mwscki Rudolf és 
Horváth -tenő.

5.15 : V'tttot hutt*«W>fc»Kk.
32#: Mamin : V>iUto> etó«i 
•tiMun.

sue#: Hírek német nyelveli. 
6.1# : \ rádtozearkav «»rab*«- 

totó «eo7«Hti|a. Vezényel Vtn- 
ene OH4.

7.1# : A ott UtoStok. Sértő Kál­
mán versei!x>l iVKaky .lellő ad 
élű.

725: Ht)im és v itézi #«*- 
lek ... Km limitbö«ik és hősi 
eszmék ttttny zeneszerzők mő- 
veiben.

62# i Hírek.
6.te: Marst Klek ei*áeyree»- 

kor» mudW.
9.ee : Vénnel k*N»n«ára.
HUM : Téoezeae,
1*2#: Hírek.
HU*: Hitek német nyelten 
ie.se: Hírek «tora nyelven.
I«. SS : Magy ar Katona»*#** ’«»-
-ara.

11.15: Hírek.

m H APPST 1.

C.36 : í zen az autóm.
728 : Minek. KtoSemrsyek. 
(.tana : Heggrii zene.
UH : Iliért német, raznán. sxW 
iák. mv-ziis. szerb és Uanéí 
ayelven.

625: kedveli ssatóumwkamk. 
»AW : Uriel»!«! marslkn
MM: Ilin*.
le.le: Ftwa. fRwre.
1 IjM : f!ttt*i8é«ikB* «etek. 
82## : Haattneaná. F«h«r*z. Hke- 
nanz.

1 tova : Zenekari mősek.
124#: Hírek.
123# s JIkrek német nyelv en.

«2

IjM ■ lÁI>vrir*rk.
125: léSHzés. 
tje : Hanvétohik Szénnek. 
2#e: yi**rz*atirt»l4 haB*len»ezrk. 
2.Se: Hírek.
245: Magyar kntaearádl* ea«- 
nera.
IM: l któtfarl nmatanamr. 
zés egyik hujóAltomáseM.
A ki» vei liest vezeti Budln- 
zzky Sjéador. líjnwgfelvétel. 

4.15: Magyar zeersa-rzSk W- 
áav|a. Kádkirrwknri vezényli 
1-tojtir látja*. Kitemttökődlb 
Bácz Tilda lének».

4.45: Htrrk.
4.55: Magyar néíák.
525 : 13*»dés.
5. Hl: tízáralwetai* aene. 
tt.ee: Hírek német Mjriieo. 
6.1« : KtoS toarL Mflk»> A&r-

«H és Kovács Károly verseket 
moihl se tisztitC**Ó1.

IJM : kata«*.»** lH»rettór«»»0- 
ke*.

«JM ; IlifiHk.
6. te ; Pr*»#» Hwnw*.
»J6: Aémrt tmleneto».
ltuni : *ee*« : Kb éji ”•»*•
1628: IMrrk-
leje : Mbek »éznet aystoto-
ie.4»: Hbek a»**» nyebríi.
18.45 : Ma#»"' Kn«»’' wr**i* “**'

MMra.
11.45 Ili«*.



BITDAHWT 1.
ejles C* *r» Mr. «Hw*-
umIJ hínár**»?»*.
tWMl HtiWrtl *****
&,& S HM »w, teoiÄe, **»*-

$*k, Koto. «Bw* *» b*nöi
»»»kr«.

31.33: A Htitlównekiir
ML

i«jee: HM,
MJ«I tti>Är-»#vek.
tiuie: fun—».
:(».«• : FtWwt Him-

.!»>».
] itat! itiierakertel* »Mt», 
12,1#: Ilitek.
J&M'i HM »éeert 
J jm: Ja*««»** Henlr#**#* Kn» 
Sark énekek 

1.23: M6|rl*ö». 
t,M: HiMtttiMnk a»««**-

3 V

14M: ttitilu».lUl-mStf*.
SJW: HM.
2.0: Ktieew*®* etS-

IM : MlttiettbGI titJbtienkbirk. 
1.0 : turri.
LKS: r«Un)l Ml*«» «U>6<-
l«-w J»*»riV.

5.15: \*enrt buMpatiiktwik.
SJM: J. S. Mi: tl-mtii «w- 

e»«*. <Kdnt«nd Cammettr.l 
fc.ws : HM wN»*l «yrliett. 
*.»#: Um» Ma»sä« *»»« ■*- 

tűkul nmgmAxik. 
th3> : Magyar ktitó -• «.»#>»? 

* IsJkIi, Juhász Gyula. Közre­
működik Kollay Gyula.

BtrnArrxr i.
ti.m: Fohász. MMt HrWlril

körten
AM: HM «étnek

-mázt, TtiMik. «an*
é* twrvai «lytii-m.

SS.«»: kettilktt* MwitwMW. 
I».## : Petire«*** *, MntHuarM. 
12UM: .1* itprrobéz zenekor*- 
eak tBMMirétiéi.
Kli »hi ti 

I.## : líSőaáás.
I W: Mifftak kW*. «**#»-»» 
tó Héten nyelvett.

z.#e :
.1.##: % l6Mzw*neltóög>l wl-
ali«l«rti»»n t44W>J»»!«- 
mtn.

3.0: Perth. Ptil etgáeyzree-
k»ra Rtuzslkti.

: .«*»: llogyer-eéHM-l

■Syya^MAf,

L55: HM.
r,.w -. U*H9««tihii «er« Istina 6$
ttittMlM. Vnrk» Livi* fiif- 
kel, xmtporáti kitéri Földi". 
UnU.

5.15: K#*veti4tó «»
Szänfcnrtti, Ne bízz a Höben. 
Ittiondnv I,«-Intet barom H- 
v«b»*Imiii. Irin Theodor Hő­
det. HökIw’i Vsttwj’ János. 
Személyek: túli» — Muráti 
UH ; Tanár Cant*#* Gyu­
la ; Mik»« Hilkxi Tivadar ; 
l«étei' — Somngyváry Moduli 
Mary — Tahy Anna Mária; 
M«r. ai Báláz* kann»; Kló
ri__Ki** Antk«: l*»li
itóskás Tibor; Tibor - Ma 
gyári T»i»r; lawri — TbtkUry

~M : A
Rtózletefc Háry Jínot „özvegy 
kisaeszony“ és „i-a Valliere“ 
t oprrelt iiilail Az «ssxekőtó- 
*zőve*rt irt» és mtdezi kkzely 
Gyula. KözreetSködik a itá- 
deönenekar és a KapMánly- 

\Twzr Ottó vezrnylrsé-
vei.

$.2*: HM.
ti. bi! üsafcad e*l lton*: 
iUW: Xéserl Utteneéine.
HMW : U.zl: Ktonlar »»»#««- 
xetaeny. l<»i*rki:lg.) 

l#.2f : Hírek.
t*.W: Hírek német nyelven. 
M.M: HM stau nyelven. 
M.O : Mae! ar Kato««fWli* J*ü-
eenu

11.15: tliieK

János ; Feri Leedvey La­
jos ; Rozi — Simon Maron; 
Ápoki • Villányt -Iámra.; Sofőr 
— Murányi Géz».
Az I. frtytmá* után kk.

5.3#: llsrek nétmrl nyékén. 
7.3#: Annii «nimíeaki uheen 

Statügtu. Hitotdenu-iu-k.
«UM: Hírek.
«.«: A tette titánjai rtitrttk 

«ángy ároktól. ZMteszerzok ma- 
« gyarv «umtkozá*«i »nü'rt. Ösz- 

szeáltiloltii tó a hevraetót 
irta iatezbovtrh Jam** <ir. 

ie.ee: Géety Kantat»** zetie- 
katóoek ttté-etóhűl.

16.2# : Ilinek.
tej# i Hírek német nyelten. 
le.ttl t Hírek tiasz nyelten. 
1#,W : Maetar kaloiuttó#!« it>3-

II.K: Hírek.

któfc* /titán Tlker, Szerin 
tünk bjküänk- keli * »kitor 
:aajd ind kőatihetö verset 
:mi. F* a vélrroéiiytink tibe-
• zéléeér® »* ftr#»*6ő#e*. Aki
a,! Zsímtiwilyay Zoltán m. kir.

(i*d.t*r**í, az. értesflst1 B«r«>
Ahirtkát. Vsigá Testvérek Sport- 
-tógyár. UákiK|»!iU«ta. .Aki tud 
t í'irvátb Győző bad«pr<ul«ir- 
mester, táisori poatnnzáma 1>. 
1.14. btilététól, értesítse dr. 
X'irág ikton Máv HWddU
i»»k«>*jMÍotH. <ir«t Véesey-Utoi

l eséHa-o még stiwczMlyrif «*- 
Ullée eseté« sent tula«k sá- 
j*szt. Wfittóiiefc és kürtiét1 
sreaeplőfc Uketórét. t**4en«»- 

mil »«« kőeSltirtjök.
57, KVnebt Károly
őrvezetö magsai lányok leve­
leit kéri P. «U>. 1ái»«ri |*o*tII- 
számra. Ixvelel kér: Markost 
János tizedes. Temesvári And­
rás őrvezető, Mhkolezi Amint* 
honvéd. Molnár István honvéd az

A. SB. tábori posta***##». 
- Sebolir <1. Hra*-./ ter*ek

le». Kzentrtl üt kiír­
niuk tábori postadgyebet. A 
verseket ftirelesazflk a jtitb 
akik re. Utery Béla karjt. 
hnnté.1 l#l 2. Ráboköz Mar 
rzaltő magyar lányok Itórkit 
gpH. II. II. Jó**»*. A etkk 
nem nekünk való. Ifi- ,v»tó- 
rlefc Ily. Gyenge trá*s*k. Vem
közölhet ók lesein kér: H«*:<
Lástó* honvéd Z. 3»'. Ifllu-rl 
poslaszámni.

13



7^ 'Hi&tXeHt fetfA&t toajfa£fi0j{l
(EGY ELVÁLT ASSZONY NAPLÓJÁBÓL)

Eleinte azt hitlem, megbolondulok. Nem 
bírtam ki. hogy elvált férjemről ne. halljak hírt. 
Elhagyatottnak, elveszettnek éreztem magamat. 
Hüszkeségem visszatartott, hogy érdeklődjem 
sorsa után, de ha közős ismerőssel hozott össze 
a véletlen, alig vártam, hogy exjérjemre terelőd­
jék a szó.

Ma délután kint voltam a Margitszigeten. 
Perzselt a nap. valahol zene szólt és egyszerre 
úgy tele lelt a szívem, hogy attól féltem, min­
gy árt sírva Iakadok.

Kezét csókolom, nagyságos asszonyom !
Felkaptam a fejein.
Füredy volt. elvált férjemnek régi barátja.
Rámosolyogtam.
— Kern zavarom ?

Egyáltalán nem. Ha kedve van, le is
hihet.

Elhelyezkedett.
— Mi van Sándorral ? -— adta jel hirtelen 

a kérdést.
— Tőlem kérdi ? — szegeztem rá a tekin­

tetemet.
Éppen három napja, együtt jekeléztiink 

a kávéházban. Képzelje asszonyom, az a sze­
rencsétlen megint nősülni akar !

Végigfutott rajtam a hideg. Első érzésem az 
volt. hogy Füredy csak ugrat. Yonogattam a 
vállárnál.

liánom is én !
— Hiszen nem azért említem. Tudom, hogy 

nagyságos asszony már nem törődik Sándor­
ral, de azért csak érdekelheti, hogy ki lesz az 
utóda ?

-— Sem érdekel, elhiheti ...
Elhiszem, ha mondja.
Persze, maga mosl csak arra volt kiván- 

(sí, hogyan érint engem a hír ?
Mindeneseire jól esik hallanom, hogy 

házasságának minden emlékét kitépte szívéből.
Félbeszakítottam:
— Mondja, Laci, ki az a nő, akit Sándor 

elvesz ?
- Közelebbről nem ismerem. Csak annyi, 

tudok, hogy minden délután öt órakor a Jupi­
ter cukrászdában szoktak találkozni. A terra- 
szón ülnek.

Legyintettem:
— Mit bánom én !

Füredyt gyorsan lerázva, úgy intéztem a 
dolgomat, hogy öl órakor a Jupiter cukrászda 
■•lé érjek. Időm volt bőven, nem kellett sietnem. 
Kinos lassúsággal lellek a percek. Minden 
idegszálam égett. Az volt a tervem, hogy végig­
haladok a cukrászda terrasza előtt és ha meg­
látom Sándort u menyasszonyával, úgy leszek.
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mintha nem ismertem volna elvált férjeméi.
Háromszor is elhaladtam a cukrászda előtt, 

de. Sándornak nem volt se híre, se hamva. Mái 
éppen negyedszer akartam megtenni az utal 
amikor a túlsó oldalon megpillantottam Füré 
dyt. Elszégyellem magam. A pokolba kíván­
tam Füredyt és siettem haza.

*

Egy hét múlva felhívtam tele/őnon Füredyt.
— Mi ujsáq Laci ?
— Kezét csokolom, Mária. Már éppen Írni 

akartam magának. Remélem, tudja, hogy Sán­
dornak most csütörtökön lesz az esküvője ?

Megremegtem.
■—■ Dehogy tudom.
—• Csütörtökön tizenegy órakor, a második 

kerületi anyakönyvi hivatalban.
Adtam a közömböst.
— Nézze, Laci, kíméljen meg, legyen szíves, 

ilyen hírek közlésétől. Semmi közöm ahhoz az 
emberhez. Tudni sem akarok róla !

Csütörtökön délelőtt taxiba ültem és áthajtat 
tam Rudára a második kerületi anyakönyvi 
hivatal épülete elé. Kissé messzebb állt meg a 
kocsi, úgyhogy senki nem láthatott. Nem 
szálltam ki, az ülés sarkába húzódtam és onnan 
lestem az ablakon át.

Ha valaki most meglát, azt hiszi, merény­
letre készülök. Pedig nem akartam semmit, 
csak titokban meglesni elvált férjemet, amint 
karjára fűzve új asszonyát, elhagyja az épüle­
tet. Amint új nászúdra indul. . .

A toronyóra elütötte a tizenegyet.
Kihajolok az ablakon. Sehol egy lélek.
Ejnye, hátha Füredy nem is mondott iga­

zat ? Jó volna megkérni a sofőrt, hogy érdek­
lődjék, tesz-e ma esküvő?

Ebben u pillanatban valaki a kocsim elé 
ugrott.

Füredy volt !
Nem lehetett már elrejtőznöm. Észrevett.
■— Nagyságos asszonyom, szálljon ki !...
Csak ámultam. Mit akar ez az ember ?
— Szálljon ki gyorsan, asszonyom ... az 

anyakönyvvezető nem vár . . .
— Mit akar tőlem ? — hebegtem.
—- Tudtam, hogy itt lesz. Számítottunk rá. 

Siessen Mária . . . ! Sándor már lükön ül. 
Hogyan esküdjék, ha maga nincs jelen ?

Alig tértem magamhoz. Laci segítetl ki a 
kocsiból.

— Az iratok mind rendben vannak. Együtt 
csináltuk. Ezt ügyesen elrendeztük, lássa . .

Hát így mentem én férjhez másodszor is az 
uramhoz. —)’ *
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Kritika
— Milyen voll tegnap Kovács 

hegedűművész hangversenye.
- - Jobban játsszon, mint egykor 

Heeihoven.
— De hiszen Heeihoven nem Ui 

dőlt hegedülni.
— Légy nyugodt, Kovács sem 

tudóit.
Jó ötlet

A gazdag, de dileltáns festő bá­
rdijának megmutat ju új képét 

Természete­
sen nem pénzért 
festettem, mond 
ja — ajándékba 
adom valamelyik 
közhasznú intéz 
ménynek.

Mire a barát 
megjegyzi :

— Azt hiszem 
a vakok intézete fogadná legszíve­
sebben ezt a képet.

Jóstehetség
- Megismerkedtem tegnap egy 

emberrel, aki pontosan meg tudja 
mondani, hogy mi jog történni ve­
lem a jövő szerdán, délután három 
órakor.

— Óriéisi tehetség lehet. Ki ez az 
illető?

— Egy adéivégrehajtó.

Tehetségtelen ember
__ Ez a Kiss doktor a legtehet­

ségtelenebb ember a 
világon. Soha nem 
viszi semmire.

— Mire ala­
pítod ezt a súlyos 
véleményt.

— Volt egy mii 
Hornos betege és 
ó két nap alatt 
teljesen meggyé 
gyította.
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